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VE HINH TUONG CAC VIEN QUAN TRONG

TRUYEN KIEU
Lé Pinh Cac’

Tém tat: Truyén Kidu cé vo sé nhiing 6ng quan cdm cén ndy muc cho x& héi, nhung ho la nhiing ké
tham lam, déc &c va dét nat, chi biét "Trong tay da s&n déng tién. D4u rang déi trang thay den khé gi".
Nhung trong phién toa do Thic Ong khéi kién Thuy Kiéu vi Iay con trai éng la Thuc Sinh - Phién toa dau
tién trong van hoc trung dai Viét Nam, béng xuat hién mét 6ng quan toa cé trinh dé phép ly va phdm chét
cla mot nguoi cé vén hoa.

Ong da xét xt bj can la Thay Kiéu rat cong béng, rdng nang khéng cé téi, va dénh gié tai ndng cia
nang qua bai tho Vinh cai géng trén c¢é nang la "Pang gié Thinh Buong" va "Tai nay séc &y, nghin vang
chuwa cén". Ong da dwa ra céch (ng xi trong vén héa truyén théng Viét Nam la "P& dwa dén truéc cira
cong, Ngoai thi la ly, song trong la tinh".
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Lé Pinh Cuc: Image of Mandarins in Kiéu story

In Kiéu story, we recognize many rapacious, wicked, ignorance mandarins “Trong tay da s8n déng tién.
D&u réng dbi trdng thay den kho gi” (With available money it is completely possible to transform white to
dark). When Mr Thuc sues a girl called Thuy Kiéu to the court for her marriage with his son called Thuc
Sinh, a mandarin judge, the first court in Vietnam’s literature appeared wel-educated and virtue of wel-
culture. He said that Thay Ki&u did not have crime, and she was a talent girl. He used the poem “Vinh céi
gobng” to refer that “her talent and beauty is much more worthy than a thousand of gold”. His behavior was
typical in Vietnam’s traditional culture “Da dwa dén trwéc clra 6ng/ ngoai thi la ly song song la tinh”, (In the
court, there must be based on evidencen and rationale but sentimental factos are also considered).
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